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Anotacia

Tentokrat CEFR — A2, anglicky-slovensky, je ilustrovan e-
kniha s kompletnym prepisom vyslovnosti anglié¢tiny, vhodni
pre samoukov. Druhy diel zo série — Tentokrat CEFR.

Je to prehl'adny a prakticky kurz anglickej slovnej zasoby
urcéeny pre Slovakov, ktori chca postipit od zakladov k istejSiemu
pouzivaniu jazyka.

Na Grovni A2 pontka 870 starostlivo vybranych slov a
vySe 1700 jednoduchych, tematicky prepojenych viet v
dvojjazyénom anglicko-slovenskom spracovani.

Ucenie prebieha krok za krokom, bez stresu, s dérazom na
porozumenie a realne pouzitie v kazdodennych situéciach.

Idealny e-book pre samoukov, ve¢nych zac¢iato¢nikov aj

vSetkych, ktori chct v angli¢tine koneéne ziskat istotu.

Ucit' sa je ako veslovat proti prudu. Len ¢o
prestanete, prid vas poZenie spdt.
Zial, mnohi si to uvedomia az vtedy, ked je uz
velmi neskoro.

Learning is like rowing against the current.
Once you stop, the current will carry you back.
Sadly, many people realise this only when it is

already too late.

Benjamin Britten
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1*/ Step by Step to Success

[step bar step to sok'ses]

Krok za krokom k tispechu

10 words [ten w3:dz] = 10 slov
1. ability [o'biloti] schopnost

2. able [ 'eibl] schopny

3. abroad [2'bro:d] v zahranici

4. accept [ok'sept] prijat

5. accident ['&ksidont] nehoda

6. according to [5'ko:diy to] podla
7. achieve [o't[i:v] dosiahnut

8. act [&kt] konat / hrat

9. active ['&ktiv] aktivny

10. actually ['aktfusli] v skutoénosti
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20 thematic sentences [ 'twenti 61' metik 'sentonsiz]

= 20 tematickych viet

1. Tom had a strong ability to learn new things.
['tom heed s stroy 2'bilati to I3:n nju: Biyz]

Tom mal silnit schopnost ucit sa nové veci.

2. He was able to study every day after work.
[hi: woz 'erbl to 'stadi 'evri der 'a:fto ws:Kk]

Bol schopny studovat kazdy den po praci.

3. One year later, he went abroad for a course.
[wan jio 'lerts hi: went o'bro:d fo o ko:s]

O rok neskor isiel na kurz do zahranicia.

4. Atfirst, it was hard to accept the new life.
[ot f3:st 1t woz ha:d to ok'sept 0a nju: laif]

Najprv bolo tazké prijat novy Zivot.

5. One day, he had a small accident on the street.
[wan der hi: haed o smo:] '&ksidont pn d9 stri:t]

Jedného dina mal malit nehodu na ulici.
6. According to the doctor, he had to rest for a week.

[0'ko:dim to 05 'dokts hi: haed to rest fo o wik]
Podla lekara musel tyzderi oddychovat.
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During this time, he decided to act and not give up.

['djueriy O1s taim hi: di'saidid ts skt s&end not giv ap]

Podas tohto ¢asu sa rozhodol konat a nevzdat sa.

He stayed active and read books every day.
[hi: sterd 'a&ktrv &nd red buks 'evri der]
Zostal aktivny a kazdy den cital knihy.

He wanted to achieve his dream step by step.
[hi: 'wontid ts 'tfi:v hiz dri:m step bar step]

Chcel dosiahnut svoj sen krok za krokom.

Actually, the accident helped him think more
clearly.
['eektfuali i 'eeksidont 'helpt him Bigk mo: 'kliali]

V skutoc¢nosti mu nehoda pomohla mysliet jasnejsie.

After he got better, he returned to his course.
['a:fts hi: got 'betos hi: r1'ts:nd to hiz ko:s]

Ked’ sa uzdravil, vratil sa na svoj kurz.
He was able to understand the lessons very well.

[hi: woz 'erbl to ands'staend 35 'lesonz 'veri wel]

Bol schopnij vel'mi dobre rozumiet lekciam.
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His teacher saw his ability and hard work.
[hiz 'ti:tfs so: hiz o'biloti 2end ha:d ws:k]

Jeho ucitelka videla jeho schopnosti a turdi pracu.

She accepted him into an advanced group.
[fi: ok'septid him 'mtu: on ad'va:nst gru:p]
Prijala ho do pokrocilej skupiny.

Tom felt proud and more active than before.
[tom felt pravd eend mo:r 'aektiv daen bi'fo:]

Tom sa citil hrdy a aktivnejsi nez predtym.

He continued to act with confidence every day.
[hi: ken'tinju:d to &kt wid 'konfidons 'evri dei]

Pokracoval v konant s istotou kazdy deri.

According to his plan, he studied and practised a lot.

[2'ko:diy to hiz pleen hi: 'stadid &nd 'praektist s lot]

Podla svojho planu vel'a studoval a cvicil.

At the end, he achieved excellent results.
[ot 0i end hi: o'tfi:vd 'eksalont r1'zalts]
Na konci dosiahol vijborné vysledky.

He was able to find a good job abroad.

[hi: waz 'erbl to faind s god dzob o'bro:d]

Bol schopnyj najst'si dobrii pracu v zahranici.
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20. Actually, his success came from effort and belief.
['eektfuali hiz sok'ses kerm from 'efst aend br'li:f]

V skutoc¢nosti jeho tispech prisiel z tsilia a viery.

(9]



OBSAH, str. 362

2*/ A New Adventure in Adult Life

[ nju: od'vent[a(r) m o'dalt laif]

Nové dobrodruzstvo v dospelom Zivote

[

adult ['&dalt] dospely / dospelak

advantage [od'va:ntid3] vyhoda

adventure [od 'ventfar] dobrodruZstvo

advertise [ advotaiz] robit' reklamu / inzerovat
advertisement [od 'vs:tismont] inzerat / reklama
advertising ['&dvotaiziy ] reklamny priemysel / reklama
affect [o'fekt] ovplyvnit

after ['a:fta] po / potom

© ® N oo s o

. against [o'genst] proti
10. ah [a:] ach
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As an adult, Mark wanted to change his life.
[0z on '&dalt ma:k ‘'wontid to tfeindsz hiz laif]

Ako dospely chcel Mark zmenit svoj Zivot.

He saw one big advantage in learning new skills.
[hi: so: wan big od 'va:ntid3 m '1s:nig nju: skilz]

Videl jednu velki vyhodu v uceni sa novyjch zrucnosti.

He dreamed about an adventure in another country.
[hi: dri:md »'baovt on od'ventfor in 2'nads 'kantri]

Snival o dobrodruzZstve v inej krajine.

After work, he searched for jobs online.
['a:fto wa:k hi: s3:tft fo d3pbz pn'lam]

Po praci hladal pracu na internete.

One company decided to advertise a new position.
[wan 'kamponi di'saidid ts 'eedvataiz o nju: pa'zifan]

Jedna firma sa rozhodla inzerovat novil poziciu.

Mark read the advertisement very carefully.
[ma:k red 0i od 'v3:tismont 'veri 'keafali]

Mark si vel'mi pozorne precital inzerat.
The advertising was clear and simple to understand.

[di 'sedvotarzm woz klio @&nd 'simpl to . ando'steend]

Reklama bola jasna a jednoduchda na pochopenie.
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He thought the job could affect his future in a good
way.

[hi: Bo:t 0o d3zpb kod o'fekt hiz 'fju:tfo m o gud wei]

Mouyslel si, Ze tato praca méze ovplyvnit jeho budiicnost

dobrym spésobom.

Some friends were against his decision at first.
[sam frendz wo o'genst hiz di'si3on ot f3:st]

Niektori priatelia boli spociatku proti jeho rozhodnutiu.

“Ah, they are just worried,” Mark said.
[a: der o dzast 'warid ma:k sed]

»Ach, oni sa len boja,” povedal Mark.

After some days, he sent his application.
['a:ftso sam deiz hi: sent hiz  apli'kerfon]

Po niekolkych drnioch poslal svoju Ziadost.

The company liked his experience as an adult
worker.
[0o 'kamponi laikt hiz 1k'spisrions oz on 'aedalt 'w3:ka]

Firme sa pacili jeho skiisenosti ako dospelého pracovnika.
They saw an advantage in his calm attitude.

[der so: on od 'va:ntidz m hiz ka:m 'etitju:d]

Videli vjhodu v jeho pokojnom pristupe.
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Soon, he got a positive answer.
[su:n hi: got 5 'pozitiv 'a:nss]

Coskoro dostal pozitivnu odpoved.

After that, he prepared for a new adventure abroad.
['a:fto dzet hi: pri'pead fo o nju: od'ventfor o'bro:d]

Potom sa pripravil na nové dobrodruzstvo v zahranici.

The advertising of the company was honest and fair.
[0i 'aedvotaizin ov 05 'kamponi waz 'onist &nd fes]

Reklama firmy bola tiprimna a férova.

This job did not affect his family in a bad way.
[01s dzob did not o'fekt hiz 'feemoli in o baed wei]

Tato praca neovplyvnila jeho rodinu zIym spésobom.

Some people were still against his choice.
[sam 'pi:pl wa stil o'genst hiz tfo1s]
Niektori ludia boli stale proti jeho volbe.

As an adult, he learned to trust himself.
[0z on '&dalt hi: 13:nt to trast him'self]

Ako dospely sa naucil verit sam sebe.
Ah, this adventure changed his life forever.

[a: dis od 'ventfar tfeindzd hiz laif fo'revs]

Ach, toto dobrodruzstvo navzdy zmenilo jeho Zivot.
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3*/ An Alternative Journey

[on o:1't3motrv 'd33:ni]

Alternativna cesta

=

airline ['eslamn] leteckd spolo¢nost’

alive [o'lav] naZive

all [o:1] vsetko / vsetci / cely

all right [o:] rart] v poriadku / dobre / dobre!
allow [5'lav] povolit' / dovolit

almost [ 'o:lmoust] takmer

alone [5'loun] sédm / osamoteny

along [5'loy] po (ceste) / pozdiz

© ® N oo s

already [o:1'redi] uz

10. alternative [o:1'ts:notiv] alternativa
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Paul booked a ticket with a small airline.
[pa:1 bukt o "tikit wid o smo:] "eslain]

Paul si rezervoval letenku u malej leteckej spoloc¢nosti.

He felt alive when he started his journey.
[hi: felt o'larv wen hi: 'sta:tid hiz 'd33:ni]

Citil sa nazive, ked’ zacal svoju cestu.

All his dreams seemed possible that day.
[0:1 hiz dri:mz si:md 'posobl o=t dei]

Vsetky jeho sny sa v ten dent zdali mozné.

The pilot said everything was all right.
[0s 'pailat sed 'evriBin woz o:1 rait]

Pilot povedal, Ze vSetko je v poriadku.

The airline allowed one small bag for free.
[di 'eslain o'lavd wan smo:1 baeg fo fri:]

Letecka spolocnost dovolila jednu malii tasku zadarmo.

Paul was almost ready to leave his old life.
[pa:l waz 'a:lmoust 'redi ts li:v hiz svld laif]

Paul bol takmer pripraveny opustit svoj stariy Zivot.
He felt alone but also very brave.

[hi: felt o'lovn bat 'o:1sou 'veri brerv]

Citil sa sam, ale aj velmi odvazny.
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He walked along the airport hall slowly.
[hi: wa:kt o'log di 'espo:t ho:l 'slovli]
Kracal pomaly pozdl? letiskovej haly.

He had already said goodbye to his family.
[hi: haed o:1'redi sed god 'bai ts hiz 'faemoli]

Uz sa rozliicil so svojou rodinou.

This trip was an alternative to his old routine.
[d1s trip woaz on o:1'tsmstiv to hiz osvld ru:'tin]

Tato cesta bola alternativou k jeho starej rutine.

On the plane, all the passengers looked calm.
[on ds plemn o:1 85 'paesindzoz lokt ka:m]

V lietadle vyzerali vsetci cestujtici pokojne.

The flight was long, but everything was all right.
[0s flart waz log bat "evriBim woz o:1 rart]

Let bol dlhyj, ale vsetko bolo v poriadku.

The airline staff were kind and helpful.
[di 'eslain sta:f wo kaind eend 'helpfsl]

Persondal leteckej spoloc¢nosti bol mily a ochotny.
Paul felt alive again in a new country.

[po:l felt o'larv o'gen n o nju: 'kantri]

Paul sa v novej krajine opdt citil naZive.
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He walked alone along a quiet street.
[hi: wo:kt o'loun o'lpn o 'kwarst stri:t]

Kracal sam po tichej ulici.

He almost missed his old home for a moment.
[hi: 'o:lmoust mist hiz svld hovm fo o 'movmont]

Takmer sa mu na chvilu zacnelo za starym domovom.

But he knew this alternative was good for him.
[bst hi: nju: dis o:1'ts:nativ woz gud fo him]

Ale vedel, Ze tato alternativa je pre neho dobra.

The city allowed him to feel free.
[0a 'siti o'lavd him to fi:l fri:]

Mesto mu dovolilo citit sa slobodne.

He already started to plan his future.
[hi: o:1'redi 'sta:tid to pleen hiz 'fju:tfs]

U7 zacal planovat svoju budiicnost.
All in all, he was happy to be alive.

[0:1 mn o:1 hi: waz "heepi to bi o'lav]

Celkovo bol stastni, Ze je naZive.
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4%/ An Ancient Discovery

[on ‘emfant di'skavari]

Starodavne objavenie

[

although [5:1'6su] hoci / aj ked’

among [o'man] medzi (viacerymi)
amount [2'maont] mnoZstvo

ancient [ 'emfont] staroveky / pradduny
ankle ['apkl] ¢lenok

any [ 'eni] nejaky / akjkolvek / vobec
anybody ['enibodi] ktokolvek

any more ['eni mo:] uz viac nie

© ® N oo s o

anyway [ 'eniwei] kazdopadne / tak ¢i tak
10. anywhere ['eniwes] kdekolvek
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Although it was raining, Sarah went to the old ruins.
[0:1'Ga0 1t waz 'remir) 'saers went to di suld romnz]

Hoci prsalo, Sarah isla k starym ruinam.

Among the trees, she found an ancient stone path.
[o'man 0o tri:z fi: favnd an 'emnfont stovn pa:0]

Medzi stromami nasla staroveki kamenntl cestu.

There was a large amount of moss on the stones.
[0es woz 2 la:d3 o' mavnt ov mps on ds stovnz]

Na kamerioch bolo velké mnoZstvo machu.

The ancient walls told many stories of the past.
[0i 'emfont wo:lz tovld 'meni 'sto:riz ov do pa:st]

Staroveké mury rozpravali mnoho pribehov z minulosti.

She hurt her ankle while climbing carefully.
[fi: hs:t hs: 'enkl wail 'klarmiy 'keafsli]

Pri opatrnom lezent si poranila ¢lenok.

Any person could visit this ancient site.
['eni 'ps:sn kod 'vizit dis 'emfont sait]

Akakolvek osoba mohla navstivit toto staroveké miesto.
Anybody who loves history would enjoy it.

['enibodi hu: 1avz 'histeri wod m'dzor 1t]

Ktokolvek, kto ma rad histériu, by si to uzil.

[19]
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She did not want to climb any more that day.
[fi: did not wont to klaim 'eni mo: deet dei]

Uz nechcela v ten deri viac liezt.

Anyway, she took many pictures of the ruins.
['eniwer fi: tok 'meni 'piktfaz ov 05 ruinz]

Kazdopadne, odfotila mnoho fotografii tijch ruin.

She felt that history was alive everywhere she
looked.
[fi: felt dzet 'histori woz o'larv 'evriwes fi: lukt]

Citila, Ze historia je naZive vsade, kam sa pozrela.

Although tired, she walked along the ancient path
again.
[0:1'Ga0 'tarad fi: wo:kt o'loy di 'emfont pa:0 o'gen]

Aj ked’ bola unavend, presla znova po starovekej ceste.

She found a small animal alive near the stones.
[fi: favnd o smo:l 'eeniml o'larv nis s stoonz]

Pri kamernioch nasla malé zviera nazZive.

All the explorers were amazed by the site.
[0:1 8o 1k'splo:roz wo o' meizd bar ds sart]

VSetci prieskumnici boli ohromeni tyymto miestom.

She checked her ankle carefully after the fall.
[Ji: gekt hs: "enkl 'keofsli 'a:fts ds f5:1]
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Po pade si starostlivo skontrolovala ¢lenok.

She thought about going anywhere else for now.
[Ji: Bo:t o'bauvt 'gouiy 'eniwes els fo nav]

Rozmyslala, Ze zatial pojde niekam inde.

Any visitor could follow the marked path safely.
['eni 'vizito kod 'folov 0o makt pa:0 'seifli]
Akykolvek navstevnik mohol bezpecne nasledovat’

vyznacdenti cestu.

Although it was ancient, the place felt alive.
[0:1'Gau 1t waz 'emfant 0o pleis felt o'larv]

Hoci bolo miesto staroveké, citila sa tam naZive.

She took an amount of notes about the ruins.
[fi: tok an o'maovnt ov nauts o'bavt 4o romz]

Spravila si mnozstvo poznamok o ruinach.

She did not see anybody else in the area.
[fi: did not si: "enibodi els m i "earis]

V oblasti nevidela nikoho iného.

Anyway, she knew she would remember this
experience anywhere.

['eniwer fi: nju: fi: wod ri'membo 0d1s 1k 'sprorions 'eniwes]

Tak ¢i tak vedela, Ze si tiito skiisenost zapamdta kdekolvek.
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5%/ An Architect’s New App

[on 'a:kitekt s nju: ap]

Nova aplikacia architekta

=

app [«p] aplikacia

appear [5'pio] objavit’sa / zdat sa
appearance [o'piorons] vzhlad / objavenie sa
apply [o'plai] poziadat' / aplikovat

architect ['a kitekt] architekt

architecture ['a:kitekt[s] architektira
argue ['a:gju:] hadat'sa

argument ['a:gjomont] hadka / argument

© ® N oo s

army ['a:mi] armdda

10. arrange [o'remd3] zariadit' / usporiadat

[22]
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Tom created a new app for architects.
[tom kri:"ertid o nju: &p fo 'akitekts]

Tom vytvoril novil aplikaciu pre architektov.

The app helped architects appear more creative.
[0i &p helpt 'akitekts o'pro mo: 'kri:ertiv]

Aplikacia pomahala architektom javit sa ako kreativnejsi.

Its appearance was modern and simple.
[1ts o' prorans woz 'mpdn a&nd 'simpl]

Jej vzhlad bol moderny a jednoduchy.

Many students wanted to apply for a trial.
['meni 'stju:donts 'wontid to o'plar fo 5 'trasl]

Mnohi studenti sa chceli prihlasit na skusobnii verziu.

Tom was a skilled architect with many ideas.
[tom waz o skild ‘a:krtekt wid ‘'meni a1’ dioz]

Tom bol skiiseny architekt s mnohymi napadmi.

He loved studying architecture and design.
[hi: 1avd 'stadim 'a:kitektfs e&end di'zam]

Rad studoval architektiru a dizajn.
Some students argue about the best design methods.

[sam 'stju:donts 'a:gju: o'bauvt ds best di'zaimn 'meBadz]

Niektori Studenti sa hadali o najlepsich metédach dizajnu.

[23]
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Their argument helped everyone learn more.
[0es 'a:gjomont helpt 'evriwan 13:n mo:]

Ich hadka pomohla vsetkym udit’ sa viac.

The app was so popular that it spread like an army.
[0i &p waz sou 'popjuls Oaet 1t spred laik on 'a:mi]

Aplikacia bola taka popularna, Ze sa rozsirila ako armada.

Tom had to arrange many meetings to improve it.
[tom haed to 5'reind3 ‘'meni 'mi:tiz to im'pru:v it]

Tom musel zariadit vela stretnuti, aby ju vylepsil.

He wanted the app to appear on every device.
[hi: 'wontid di ap to 2'p1o pn 'evri di'vais]

Chcel, aby sa aplikacia objavila na kazdom zariadent.

Its modern appearance attracted many users.
[1ts 'modn o' prorans o'treektid 'meni 'ju:zoz]

Jej moderny vzhlad prilakal mnohijch pouzivatelov.

Anybody could apply and use the app easily.
['enibodi kod o'plar &end ju:z di &p 'i:zali]

Ktokolvek sa mohol prihlasit a lahko pouzit aplikaciu.
He arranged tutorials to teach the app features.

[hi: o'remdzd tju:'to:rislz to ti:f 6i aep 'fi:foz]
Zariadil tutorialy, aby udil funkcie aplikacie.

[24]



15.

16.

17.

18.

19.

20.

OBSAH, str. 362

Some students argued about the best way to use it.
[sam 'stju:donts 'a:gju:d o'bavt ds best wer to ju:z 1t]
Niektori Studenti sa hadali o najlepsi spésob, ako ju

pouZivat.

Tom applied all suggestions to improve the app.
[tom o'plaid 2:1 sa'd3estfonz to im'pru:v di &p]

Tom aplikoval vsetky navrhy, aby aplikaciu vylepsil.

The app appeared in many architecture magazines.
[0i &p o'prod i 'meni 'akitektfs maegs'zinz]

Aplikacia sa objavila v mnohyjch ¢asopisoch o architektiire.

Its appearance inspired young architects
everywhere.
[1ts o'prorans mn'spaiad jan 'a:kitekts 'evriwes]

Jej vzhlad inspiroval mladijch architektov vsade.

Anybody interested could arrange a demo session.
['enibodi 'mtristid kod o'remnd3z o 'dems 'sefon]
Ktokolvek, kto mal zaujem, si mohol zariadit ukazkovi

relaciu.

Anyway, the app became a huge success among
students.

['eniwer di &p br'kemm o hju:dz sok'ses o'may 'stju:donts]
KazZdopadne, aplikacia sa stala obrovskym tispechom medzi

Studentmi.
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6*/ The Athlete’s Big Event

[0o '2e0li:ts big 1'vent]

Velka udalost pre Sportovca

=

arrangement [o'reindsmont] dohoda / usporiadanie
as [@z] ako / ked’ / pretoze

asleep [o'sli.p] spiaci / v spanku

assistant [o'sistont] asistent/ka

athlete ['20li:t] atlét / Sportovec

attack [o'teek] utok / zatitocit

attend [5'tend] zticastnit sa / navstevovat

attention [s'ten/n] pozornost' / pozor!

© ® W oo s e

attractive [o'trektiv] pritazlivy

10. audience ['o:dions] publikum
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The athlete made an arrangement with his coach.
[0o '&6li:t meid on o'remdzmont wid hiz ko]

Atlét uzavrel dohodu so svojim trénerom.

As he trained every day, he became stronger.
[2z hi: tremd 'evri der hi: br'kemm 'stropgo]

Ked' trénoval kazdy den, stal sa silnejsim.

After a long day, he fell asleep quickly.
['a:fts 2 loy der hi: fel o'sli:p 'kwikli]
Po dlhom dni rychlo zaspal.

His assistant helped him with all the preparations.
[hiz o'sistont helpt him wid 5:1 do prepa'reifonz]

Jeho asistent mu pomdhal so vSetkymi pripravami.

Every athlete in the competition was ready.
['evri '@6li:t in ds komps'tifon woz 'redi]

Kazdy sportovec v stitazi bol pripraveny.

He had to attack the challenge with full energy.
[hi: haed to o'taek 0o 'ffaelindz wid fol 'enad3i]

Musel zautodit na vjzvu s plnou energiou.
Many fans attend the competition every year.

['meni feenz o'tend ds kompa'tifon ‘evri jis]

Mnoht fantsikovia sa kazdoroc¢ne zicastiuju sttaze.
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10.

11.

12.

13.

14.
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He needed complete attention during the race.
[hi: 'ni:did kem'pli:t o'tenfn 'djuoriy 0o reis]

Pocas pretekov potreboval tiplnii pozornost.

The athlete had an attractive style and technique.
[01 '&6li:t haed an o'traektiv stail &nd tek 'ni:k]

vvvvv

The audience cheered loudly for every participant.
[0i 'o:dians ffiad 'lavdli fs 'evri pa: 'tisipant]

Publikum hlasno povzbudzovalo kazdého ucastnika.

His assistant arranged his equipment carefully.
[hiz o'sistont o'reind3d hiz 1" kwipmont 'keofoli]

Jeho asistent starostlivo pripravil jeho vybavenie.

Although tired, he ran with determination.
[0:1'Gau 'tarad hi: reen wid dr ts:mr'neifon]

Hoci bol unavenyj, bezal s odhodlanim.

The athlete’s appearance inspired young fans.
[0o '&bli:ts o' prorans m'spaiad jay faenz]

Vzhlad atléta inspiroval mladych fantsikov.
He attended every training session on time.

[hi: o'tendid 'evri 'tremiy 'sefon pn taim]

Zucastnoval sa kazdého tréningu nadcas.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.
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The audience’s attention was on him constantly.
[di 'o:dionsiz o 'tenfn waz pn him 'konstontli]

Pozornost publika bola neustale na riom.

He arranged his strategy with his coach carefully.
[hi: o'remdzd hiz 'straetodszi wid hiz koot 'keofali]

Starostlivo si so svojim trénerom usporiadal stratégiu.

Although nervous, he stayed confident during the
race.
[0:1'Gou 'n3:vas hi: sterd 'konfidant 'djuariy 0o reis]

Hoci bol nervézny, pocas pretekov zostal sebavedomy.

The assistant helped him recover quickly after the
attack.
[0i o'sistont helpt him r1'kave 'kwikli 'a:fts 0i o'teek]

Asistent mu pomohol rychlo sa zotavit po ttoku.

Every attractive feature of his performance
impressed the audience.
['evri o'treektv 'fi:ffs ov hiz pa'fo:mons mm'prest di 'o:dions]

Kazda pritazliva vlastnost jeho vijkonu ohromila publikum.
Anyway, the athlete’s big event was a great success.

['eniwer i 'ae0li:ts big 1'vent waz o greit sok'ses]

Tak ¢i tak, velka udalost atléta bola velkym iispechom.
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7* [ The Author’s Achievement

[05 '0:00z o'tfi:vmont]

Uspech autora

author ['2:05] autor, autorka

[

available [5'veilobl] dostupny

average [ '®vorids] priemerny) / priemer

avoid [+ 'void] vyhniit' sa

award [o'wo:d] cena / udelit cenu

awful [ 'o:fal] strasny / hrozny

back [bak] zadny / spat

background ['bakgraond] pozadie, pévod, zdzemie
badly [ 'badli] zle

10. bar [ba:] bar / ty¢ / prekazka

© ® N oU ko
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1.
The author wrote her first book last year.
[05 '2:05 rout hs: f3:st buk la:st jig]
Autorka napisala svoju pruvtt knthu minuly rok.
2.
Her book is now available in many stores.
[hs: buk 1z nav 2'veilobl 1n 'meni sto:z]
Jej kniha je teraz dostupna v mnohich obchodoch.
3.
The average reader liked the story.
[di 'aevarid3 'ri:ds laikt 0 'sto:ri]
Priemernému Citatelovi sa pribeh pacil.
4.
She tried to avoid mistakes in her writing.
[fi: traid to o'vord mus'terks m hs: 'rartiy]
Snazila sa vyhnit chybam vo svojom pisani.
5.
Her book won an award for best story.
[hs: buk wan on o'wo:d fo best 'sto:ri]
Jej kniha ziskala cenu za najlepsi pribeh.
6.
Some critics said her first draft was awful.

[sam 'krrtiks sed hs: f3:st dra:ft waz 'o:fol]

Niektorti kritici povedali, Ze jej prvy navrh bol hrozny).

7.

She looked back at her first writing with pride.

[fi: lukt beek et hs: f3:st 'rartiy wid praid]

Pozrela sa spdt na svoje prvé pisanie s hrdostou.
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8.
Her background in literature helped her a lot.
[h3: 'baekgravnd m 'litratfs helpt hs: o Iot]
Jej vzdelanie v literatiire jej velmi pomohlo.
0.
She badly wanted to finish her next book.
[fi: 'beedli 'wontid ts 'finif hs: nekst buk]
Vel'mi chcela dokoncit svoju d'alSiu knihu.
10.
The author placed a bar on negative reviews.
[0 '0:02 pleist o ba: pn 'negatv r1'vju:z]
Autorka stanovila prekazku pre negativne recenzie.
11.
Her award made her famous among readers.
[hs: o'wo:d meid hs: 'fermos o' man 'ri:doz]
Cena ju urobila znadmou medzi ¢itatel'mi.
12.
She avoided distractions while writing at home.
[fi: o'vordid dis'treekfonz wail 'rartim et hoom]
Vyhybala sa rusivym veciam pocas pisania doma.

13.

OBSAH, str. 362

Her appearance on TV increased her book sales.

[hs: o'prorons on ti:'vi: m'kri:st hs: buk seilz]
Jej objavenie sa v televizii zvysilo predaj jej knihy.
14.
Anybody could read her books and enjoy them.
['enibodi kod ri:d hs: buks &end m'dzo1 dem]

Ktokolvek si mohol precitat jej knihy a uzit si ich.
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15.
The author arranged interviews with many newspapers.
[05 '2:00 o'reind3d 'mtavju:z wid 'meni 'nju:z, peipaz]
Autorka usporiadala rozhovory s mnohymi novinami.
16.
She badly needed rest after finishing her first book.
[/i: 'beedli 'ni:did rest 'a:fto 'finifiy hs: f3:st buk]
Vel'mi potrebovala oddych po dokoncent svojej prvej knihy.
17.
Her background helped her write better stories.
[hs3: 'baekgravnd helpt hs: rait 'bets 'sto:riz]
Jej zazemie jej pomohlo pisat lepsie pribehy.
18.
The audience loved her new book immediately.
[di 'o:diens 1avd hs: nju: buk 1'mi:distli]
Publikum si okamZite obliibilo jej novtt knihu.
19.
She avoided awful mistakes by careful editing.
[Ji: o'vordid 'o:fal mis'teiks bar 'kesfal "editiy]
Vyhla sa strasnym chybam starostlivym upravovanim.
20.
Back at home, she celebrated her success happily.
[baek &t hovm fi: 'selr brertid h3: sok'ses "heepili]

Doma oslavila svoj tispech stastne.
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8*/ A Day of Sports and Fun

[o der ov spo:ts and fan]

Dert plny sportu a zabavy

[

baseball [ 'beisbo:1] bejzbal

before [b1'fo:] predtym / skor

2. based [beist] zaloZeny

3. basketball [ 'ba:skitbo:1] basketbal
4. bean [bin] fazula / b6b

5. bear [beo] medved

6. beat [bi:t] porazit / bit

7. beef [bi:f] hovddzie mdso

8.

9.

behave [br'hewv] spravat'sa

10. behaviour [b1'hervjs] spravanie
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1.
Tom played baseball with his friends.
[tom pleid 'beisbo:l wid hiz frendz]
Tom hral bejzbal so svojimi priatelmi.
2,
The story was based on real events.
[0a 'sto:ri woz berst pn rial 1'vents]
Pribeh bol zaloZeny na skuto¢nijch udalostiach.
3.
After baseball, they played basketball.
['a:fts 'beisbo:l der plerd 'ba:skitbo:1]
Po bejzbale hrali basketbal.
4.
They planted a bean in the garden.
[0er ‘pla:ntid  bi:n m ds 'ga:dn]
V zahrade zasiali fazulu.
5.
A bear appeared near the forest.
[0 bes o'piad nio ds 'forist]
Pri lese sa objavil medved.
6.
Tom tried to beat his friend in the race.

[tom traid to bi:t hiz frend m 99 reis]

Tom sa snazil porazit svojho kamarata v pretekoch.

7.
They cooked beef for dinner.
[der kokt bi:f fa 'dina]

Na veceru pripravili hovddzie mdso.
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8.
Before the game, they warmed up.
[br'fa: 3o germ der wo:md ap]
Pred hrou sa rozcvicili.
0.
Children should behave in the classroom.
['fildran fod br'herv m do 'kla:sru:m]
Deti by sa mali spravat’v triede.
10.
His behaviour at school was very good.
[hiz br'hervjs aet sku:l waz 'veri gud]
Jeho spravanie v skole bolo velmi dobré.
11.
The baseball match was exciting and fun.
[0s 'beisbo:l maetf woz 1k'sartiyy a&end fan]
Bejzbalovy zapas bol vzrusujici a zabavny.
12.
They discussed strategies based on past games.
[0er dis'kast 'straetidziz beist on pa:st germz]
Diskutovali o stratégiach zalozenych na minulych hrach.
13.
A big bear frightened the children near the river.
[o big bes 'frartnd ds 'fildron nio ds 'r1va]
Velky medved’ vystrasil deti pri rieke.
14.
They avoided dangerous paths in the forest.
[0er o'vordid 'deind3zoras pa:Os i ds 'forist]

Vyhybali sa nebezpeénym cestickam v lese.
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